
intenczió s merész tervek keresztülvitele 

jét idejekorán a lángész merész, nyugta- 

a nemzeti jólét, egyetlen rugója a honsze- 

: tettekben dus élete fonalát ma el nem met- 

v évfolyas 

Bérmentetlen levelek el nem 
fogadtatnak. 

Előfizetési árak: 

Helyben házhoz hordva, vagy 
vidékre postán küldve : 

Egész évre . 7 írt kr 
Félévre .. g " b0 
Negyedévre 1n 7b? gyedévre . 
K tiföldre egész évre 20 frank. 

Egyes ezám ára 5 kr. s kapható 
a kfadóvatalban s Gross Gusz- 

v lottókollekturájában 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, 

Az E M K. E. brassómegyei választmányának és a Brassói Magyar Polgári Körnek 

közművelődési és szépirodalmi lap. 

nivatalos közlönye. 

ktvtasek : 

hasábos gármond-sor vagy y 
ne ő kr. obb és elye 

biedetesekoró kedver- 
én ék en egyes hirde 

ön krek mény után 
bélyegdt) fizetendő 

Hirdetések és Szülás dljat 
előre fizetendi 

emdeienik netenkint háaromszor: ke
dden, csütörtökön esz szomabaton- 

Szerkesztőségi iroda A szerkesztésért felelős : 

Brassó, Kolostor-utcza 26. szám alatt. 

nová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. Kéziratok vissza 

n O s. 

nem adatnak. Ide küldendök az előfizetési pénzek és melések dijal 

A lap kiadó-hivatala : 

rassó, Kolostor-utcza 286. 

Bellusi Baross Gábor 
miniszter T 

A hazának mély gyásza van. S vele 

gyászol a nemzet minden fia. Egy honfi 

szállt kora sirba, kit népszerüség, nemes 

az élők legnagyobbikává tettek s számára 
nemzetgazdaságunk történelmének kima- 

gasló alakjai között elsőrangu helyet biz- 

tosítottak. 
Az „erély és vaskéz" bajnoka, a mi 

Barossunk nincs többé. Felemésztette ere- 

lan törekvése. S e törekvés egyetlen czélja, 

relem vala. 
Ha lázas forradalmi korban ragadja 

szellemét magával a hir, — az önerejü- 

kön felszárnyalt Cromwellek és Bonapar- 

ték bámult magaslatára emelkedhetett vol- 

na. Ha ő egy első nagyságu nemzetnek 

szülöttje, - a világtörténelem obeliszket 

emel hantja fölött. 
ha a kegyetlen parkák rövid, de 

szik, - dédunokáink élvezhették volna 

századokra kiható lángelméjének meleg su- 

garait. 
Nemzetünk átka, hogy nagy fiai oly 

korán hanyatlanak sirba. 

Alig nyul ki gyöngéd kezük a ta- 

vasz bimbaja után, — s éles tüskék seb- 

zik halálra sziveiket. 

Politikai és irodalmi nagyjaink rövid 

életének fájó emléke fakad ma ujra fel 

gyászoló szivünkben. S e mai gyász őszinte ; 

a szeretet és tisztelet könyező gyásza. S a 

veszteség fölötti tájdalmunk határtalan; 

nemzetünk anyagi jólétének, az ipar és 

kereskedelemnek talpköve, oszlopa kidóőlt. 

Hat évi rövid minisztersége alatt oly 

szép reményekre jogositott fel, mint előtte 

senki. Megtestesülve láttuk Széchenyi jós- 
latát s bizva néztünk nemzeti praepoten- 

tiánk elébe. 

A nagy jövendő megteremtőjének ha- 

talmas karja alélttá lett; messzelátó sze- 

me örökre lecsukódott, s mi mereven ál- 
lunk hideg koporsója mellett s egyetlen 

vigaszunk – a néma köny. 

Tsztázzuk a thelyzetet. 
II. 

Előttünk fekszik a brassói magyar- 

ság intéző bizottságának lapunk idei 49-ik 

számában megjelent felhivása. „Rég érzett 

hiany volt - ugymond – társadalmi 

életünk fejlődése, valamint a brassói ösz- 

szes magyarság közérdekeit illető ügyek- 

ben, hogy nem volt olyan közeg, mely a 

magyarság nevében érdemlegesen szólha- 

tott és cselekedhetett volna." 

1gaz-e azon állitás, hogy: hiány- 

zott társadalmi életünkből 

ez a közeg, mely a magyarság 

nevében szólhatott és cse- 

lekedhetett volna? Erre csak 

zottsága azt a már megalakitott 

azután adhatjuk meg a feleletet, ha a fel- 

hivást tovább taglaljuk. „Nincs okuak to- 

vább kételkedni — igy szól tovább, — 

hogy az intéző bizottság min- 

den tagját igaz honfiui ér- 

zés s azon jó akarat vezette 
munkájában, hogy ezáltal hat- 

hatós lökést fog adni, hogy 

a brassói magyarság és a 

Brassóban élő nemzetiségek 

között béke, egyetértés és 
szeretet megerősittessék." 

Meg van adva ebben a felelet, hogy 

t. i. társadalmi életünkből egy ilyen kö- 

zeg csakugyan hiányzott. A politikai kö- 

zeg nem hiányzott, ez meg van a sza- 

badelvű párt mult télen megalakitott 

végrehajtó bizottságában. De kérdjük - 

bolygatja-e a brassói magyarság intéző bi- 

szabad- 

elvü párt végrehajtó bizottságát ? Egy 

hajszálnyira sem, és ezt józan ésszel nem 

is tehette. 

Nem tehette már 

mert a brassói magyarság intéző bizott- 

ságának elnöke, mind a két alelnöke, 

meg két tagja s igy 5-ön tagjai egyszers- 

mind a brassómegyei szabadelvű párt vég- 

rehajtó bizottságának is. 

Jellemes emberekről nem birjuk, nem 

szabad feltételezni, hogy a szabadelvü párt 

végrehajtó bizottságában egyképen, a 

magyarság intéző bizottságában megint 

másképen beszéljenek és cselekedjenek. 

Ez olyan két-kulacsos eljárás fogna lenni, 

a mely magukat az illetőket érzékenyen 

csak azért sem, 

megbélyegezné és a közvélemény előtt 

a legrövidebb idő alatt tönkre tenné. De 

eszük ágában sincs az illetőknek ilyen 
szerepre vállalkozni. Ők maguk meg mond- 
ják, hogy mit akarnak elérni. ,A bras- 

sói magyarság tekintélyét, 
befolyását akarják emelni, 
egy szivvel, lélekel előmoz- 
ditani. Hathatós lökést akar- 

nak adni, hogy ez által a 

brassói magyarság és a Bras- 

sóban élő nemzetiségek kö- 

zött a béke, egyetértés és a 
szeretet megerősittes s é k.4 Jól 

megjegyeztük mi ezt magunknak, valamint 

azt is, hogy a brassói magyarságnak nem 

politikai, hanem társadalmi 

életére nézve mondják ezen közeget 

szükségesnek,r ég ó t a érz et t hiány- 
nak. 

De lássuk magának a közgyülésnek 

is programmját. Az 1-ső pontban a 
brassói magyar választó- 

polgárok köz gyűlése mind- 

azon ügyeknek tárgyalá- 

sára és elintézésére, a me- 

lyek a brassói magyarsá- 

got illetik egy 30 tagból 

álló bizottságot küld ki. Ezen 

ügyeket a következőkben sorolja elő : 

A) A brassói magyarság képviselte- 

téséről gondoskodik. 

B) A brassói magyarság tömöritésére, 

erősödésére, tekintélyének és befolyásának 
emelésére minden lehetőt elkövet. 

C) A brassói magyarság és a Bras- 

c 
A szabadságharczból. 

Vázlat Horváth Ignácz 48-as honvéd lezredes élő- 

va után Baráczy Sándortól. 

(Folytatás és vége.) 

Második szlékely hadjárat. 

Bem tábornok hire azonban oelhat Szé- 
kelyföldre is, mire a 2-ik felkelés kitör, még 
pedig a Macskássy Antal, Mátyás-huszárhad- 
nagy által Kolozsvárról becsempészett s Bem 

aláirásával ellátott proklamáczióra. Kézdi-Vá- 
sárhely lőn a felkelés tüzhelye; a felkelés 
maga Horváth Ignácz házánál határoztatik el 

Kézdi-Martonfalván Gál Sándor százados, 

Berde Mózsi és Gál Dapi 

vele, de az orosz megszalad. Kétszer állanak 
fel a kozákok, de huszárainktól nem fogadják 

el az összecsapást. 
Ez volt az egész magyar föl- 

dön az első találka az oroszszal 

1849. fobruár 3-án. 

Február 4 én másodszor tüznek össze a 
mieink az oroszszal a szentpéteri ütkö- 
zetben, hol Horváth hat dsidaszurást kap s 
lováról leterittetik, mire aztán öt heti béteg- 
séget szenved. Felgyógyulása után Balavásá- 
ron találja meg divisióját (2 svadront) s fel- 
sőbb rendeletre Szebenbe vonul márczius 
26-27-én. Ekkor már az osztrák és orosz 
egész Erdélyből kitakarodott, kivéve Fohérvárt 
és Dévát. Még csak Jancu Ábrahám garázdál- 
kodott móczai élén a havasokon, segélyeztetve 

sok, Székely Dávid nemzetőr-százados és s Macs- 
kásgy Antal jelenlétében. A többi jelenvolt ne- 

vei ismeretlenek. 
Első tény volt Csiknak megnyerése a 

nemzeti ügy részére, a hol Gál Sándor rögtön 
3 zászlóaljat szervez s azokat Sepsi-Szent- 
györgyre le is inditja. E városból kapja Hor- 
váth Ignácz, ki Gál Sándorral együtt örkö- 
dött a felkelés sikeres szervezése fölött, azt 
a rendeletet, hogy ellenségképen lépje át l0- 
vasságával a Feketeügyet és törjön a Barozá- 

ra. Heormányt meglepi, de az ellenfél 
Brassó felé hátrál; reggel azonban az orosz 

támadólag lép fel a brassói uton a huszár elő- 

örsök ellen. 
Horváth riadót fuvat és szembeindul 

Fehé ól fegyver-, lőpor- és katonasággal. 

A harcz különben ujból szünetelt. 

1849. jun. 19-én érkezék meg Kis Sán- 
dor huszárezredes jelentése a Tömösről, hogy 
a muszkák 26 zászlóaljjal Oláhországból bető- 
résre indultak. Jun. 23-án érkezék ugyanattól 
egy második tudósitás, hogy a vámon betört 
a muszka Lüders alatt, valamint Besztercze 

felől is egy más orosz tábor Grottenhelm alatt. 
Megkezdődnek harczaink az oroszszal, 

valamint az annak nyomát követő osztrákkal. 

Az orosz előzönli Háromszéket s egy 
csapatot előörsképen a fogarasi uton Bothlenbe 
és onnan Fogarasba küld. Itt portyázás közben 
huszáraink és az oroszok között gyakori az 

és holtak száma. 14 nap alatt 83 magyar le- 

gényt veszit el lovasságunk. 
Jul. 11-én végre az erdélyi orosz főhad- 

sereg Lüders főtábornok alatt erejének zömé- 
vel bátran vonulhat Szeben felé, nem lévén 
ott magyar őrség több, mint 69 huszár, 3 
lovas ágyu (3 fontos) és 340 részint lándsá- 

val, részint puskával felfegyverkezett gyalog- 
ság. Papp Vilmos alozredes és katonai parancs- 
nok haditanácsot hitt össze. Részt vettek eb- 
ben: Makray László huszárezredes, Keller 
szebeni térparancsnok, Bőhm tüzérőrnagy és 
Horváth Ignácz huszárórnagy. Négy szavazat- 
tal egy ellenében (csak Horváth szavaz nem- 
mel) elhatároztatik, hogy Szebenből vonuljunk 
ki. Hasztalan volt Horváth ellenvetése: ,„Sze- 

bent sok vér árán szereztük meg; inkább 
vesszünk, de ne adjuk fel könnyüű szer- 

rell - 
A szebeni magyar csapat Medgyes felé vo- 

nult. 69 huszár védte mint arrier (utócsapat) 
a gyalogságot. Medgyesre érkeztünkkor grót 
Lázár Albert térparancsnok ebédje közben 
staffeta érkezik M.-Vásárhelyről, hogy siessen 
oda a medgyesi erő, mert különben Vásár- 
hely a beszterezei orosz hadnak kezébe esik. 
Ebédnél Papp Vilmos katonai parancsnok lep- 
jezetlenül kimondta, hogy ő egy szamárnak, 
mint a minő a [m.-vásárhelyi csapatparancs- 

mint önkéntes, nem akarván megválni a ba 
ráttól. 

Alig hagyták azonban a él utaé el, 
szembejövő tisztektől értesültek, hogy M.-Vá- 
sárhely elesett. (Ez később koholt hirnek bi- 
zonyult be.) Huszáraink forditják a kantár- 
szárat s egyenesen Maros-Portusnak tarta- 
nak, a honnan Tordán át Kolozsvárra ér- 
keznek. Még aznap d. u. 3 órakor a Józsika- 
féle házhoz tiszti haditanács hivatott össze 
Czecz tábornok által. 

foglalva. Azon gondolatra jött a tanácsk 
tiszti kar, hogy Bem a Székelyföldön kö 1 
zárva. Határoztatott tehát, hogy egy ! 
csapat vállalkozzék, mely voknerőkb 
körülzáró gyürünek neki vágjon s b 
áldozat árán is a szeretett tábornokot 

emet 
ó 

minő 

zik önként elsőnek, Kemény E 
másodiknak, mire Czecz kijelenté: 

készen vagyunk !* 
Hajnalban 1 órakor indul 

(jul. 30-án) és d. e. Tordára 
a Székelyföldről br. 

nok Damaszkin, alá nem rendeli magát. Ha- 

sonlólag nyilatkozott Makray László huszár 
alezredes is, de Horváth kimondá, hogy ő 
megy, mert sürget a veszély. Meg is indult. 

összecsapás. Mindkét részen sürü a sebesültek Makray is, bár föllebbvaló, hozzácsatlakozék 

Szebenből való kivonulásra 

miatt. 



lemzetiségek között a békét, 

és szeretetet megerősiteni, 
y , ellene állván minden 

yekezettel az ellenkező törekvéseknek." 
Ezekből áll a programm lényege. 

Ha a Tageblatt ezeket olvasta volna, 

ezeket használta volna fel forrásul, akkor 

bizonyos, hogy nem fakadt volna ezen 

szavakra: „Csak most kezdődik igazán 

Brassóban a surlódás és összeütközés. 

Határozottan kimondjuk, hogy félrevezette 
őt az a Magyar Hirlapban megjelent sze- 

rencsétlen ellen levél. 
Ismételjük, hogy a brassói magyar- 
ság intéző bizottságának titkos politikai 
tendencziája nincs, a már megalakitott 

szabadelvü párthoz feltétlenül ragaszkodik. 
Igaza van tehát a Kr. Zeitungnak, midőn 
idézett czikkét azon kezdi, hogy nagyon 

kellemetlen olyan dolog felett vitatkozni, 
a mit csak felületesen, csak látszólag is- 

merünk. 

Igy tett pedig a Tageblatt, midőn a 

nélkül itélt, hogy ismerte volna a brassói 
magyarság programmját, melyben világo- 

san meg mondja, hogy főtörekvése: a bé- 

ke, egyetértés és testvéri 

szeretet megvalósitása leend. 

Megvalja azonban a Kr. Zeitung is, hogy 

ő sem ismeri ezen mozgalomnak inditó 

okát és czélját s hogy ennél többet a 
Tageblatt sem tudhat. 

Lehet egymást összevetni, gyanitni, 

feltételezni s ezt teheti a Tageblatt, teheti 
a Kr. Zeitung is. 

A Kr. Zeitung ugy van meggyőződve, 

hogy: „Épen e mozgalom igazolja a bras- 

sói szász választó polgárságnak a mult 
télen követett eljárását.." Őszintén örven- 
dünk ennek a nyilatkozatnak. 

Meggyőződésünk ugyanis az, hogy 

mi azt tartanók csapásnak, ha a brassói 

szász választó polgárok a Kr. Zeitungban 

igy kiáltottak volna fel a brassói magyar 

választó polgárok egy részének mozgal- 

mára : „Da liegt etwas." 

E bizalmatlanság csirájában megölte 

volna a brassói magyarság mozgalmát, 

vagy ha nem, akkor olyan irányba terelte 

volna, a mely épen a brassói magyarságra 

nmézve lett volna végzetes. Megmondjuk 
közelebb, hogy miért. 

XXX. 

A brassói római kath. gymnasium 

és elemi fiu.-leány népiskolák. 
Egyik főelvül tüztük ki magunknak, hogy 

felekezetek belügyeivel csak annyiban kivá 
nunk foglalkozni, a mennyiben az azok által 
fenntartott iskolákban elért eredményről t. ol- 

vasóinkat koronként érte ithetjük. Most is 
első sorban ezzel kivánunk foglalkozni. Fel- 

akarjuk mutatni mindonekelőtt azt a szép 
eredményt, melyet a brassói róm. kath. gym- 

nasium és elemi fiu.leány népiskolák közelebbi 
45 év alatt a magyar tanügy érdekében ki- 

ttek. Félszázad óta áll fenn ezen kezet- 

vonta be hatáskörébe a vele összeköttetésben 
álló elemi iskolát is. Nem állitjuk ugyan azt, 

ho y számüzve lett volna ezekből a magyar 

, a mi szemeink előtt lépett és tett olyan 
rehaladást ezen a téren, a melylyel tisztele- 

is, re tekintve azt, hogy az emlitett 
ath. iskolákban évenként 600—700 

! megfordulni, ezen számmal je- 

y azok mily bámu- 

latos változáson mentek át ilyen rövid idő 
alatt. 

Magyar ma azoknak szive, lelke csak 
ugy, mint bármely tősgyökeres magyar vá- 
rosban. Csak egy megható példát hozunk fel 
ennek igazolására. Tegnap két derék tanuló 
keresett fel minket s arra kért, hogy adjunk 
nekik ajánló levelet Hosszufaluba, hogy kap- 
hassanak onnan minél több nemzeti lobogót 
a f. hó 10-én, esetleg 12-én tartandó majá- 
lisra, mert ők ugy akarják, hogy az ifjuság 
kivonulása imposans legyen s fájdalom Bras- 
bóban nem kapnak erre elegendő nemzeti lo- 
bogót. Az ajánlatot szivesen megadtuk s ki- 
vánjuk, hogy legyen jó eredménye. A két 
derék ifju azonal a vonatra ült és sietett 
Hosszutfaluba. 

Ki ne örvendene ennek a hazafias szel- 
lemnek? Kinek ne jutna eszébe az, hogy ki- 
nek lehet ezt a változást köszönni itt, a hol 
ezen iskolákkal szemben két erős nemzetiségi 
középiskola és számos népiskola állnak a ver- 
senytéren? Nem e első sorban az ezekben 
müködő tanári karnak és tanitótestületnek ? Nem 
vonjuk kétségbe, sőt hálával ismerjük el, hogy 
az érdem egyik része az erdélyrészi rómaj 
kath. status mérlegébe esik. Hisz onnan ne- 
vezik ki a tanerőket, ott villant meg legelőbb 
ez eszme, hogy a brassói róm. kath. közép és 
elemi iskoláknak magyarokká kell lenniök s a 
mit meggondolt, azt aztán meg is tette. Sze- 
rencsés volt a róm. kath. status a tanerők 
megválasztásában, ez kétségtelen. Ám, de a 

szellem, a mely ezen iskolákat átalakitotta, ez 
a tanerők hazafiás érdome. Csendben, zajtalan 
működtek e tanerők és müködnek ma is sze- 
meink láttára. 

Ők voltak az asztalra tett égő gyertya, 
mely nem önmagáért, hanem másokért ég. 

Épen mert ez igy van, mert ez tagadhatlan 
tény, a legőszintébben óhajtjuk azt, hogy az 
erdélyi róm. kath. status figyelme fordulna 
fokozottabb mérvben ezen tanerők anyagi hely- 
zotének javitására. Napjainkban mindenfelől a 
tisztviselők, a tanárok fizetésének jobbitása 
foglalkoztatja az intéző köröket, s ez igen ter- 
mészetes, mert az élelmi szerek, a szállások, 
a ruházat rohamosan drágulnak. Hogyan él- 
heotnek meg azok azon fizetésből, imely még a 
jobb napokban is kevés volt, most, a midőn 
mindennek felszökött ára ? Hogyan teljesit- 
hetik a társadalom követeléseit, melyek annál 
többfélék, minél népesebb valamely város. Ho- 
gyan haladhatnak szakmáikban, ha még a be- 
tevő falatra is a meglevő alig-alig elég ? 

Kérjük az erdélyrészi nagyérdemü róm. 
kath status intézőit ne tekintsék szerény fel- 
szélalásunkat tolakodásnak. A miket itt el- 
mondottunk, tekintsék az erdélyi róm. kath. 
status és a brassói róm. kath. iskolák iránt 
érzett legőszintébb tiszteletünknek azon haza- 
fias szolgálatok fejében, melyeket a királyhá- 
gón inneni magyarság közmivelődése érdeké- 
ben tosz. 

Pr. 

Román lapszemle. 
Megmozdult a tanitók fizetése érdekében 

nálunk ugy a gör. kath., valamint a gör. kel. 
felekezet. Eddig csak ment, a hogy ment a 

dolog, de most, hogy a közokt. miniszter tör- 
vényjavaslatot adott be a tanitók fizetésének 
javitása érdekében folriad mind a két fele- 
kezet. 

Azonban szóljon helyettünk a Guazeta. 
„A tanitók fizetésére vonatkozó uj törvény- 
javaslat nagyon komoly aggodalmat keltett 

mindkét felekezetünk egyházi hatóságának 
kebelében. Megelégedéssel vettük ezt tudo- 
másul, ugy az egyesültek érsekének körleve 
léből, melyet a napokban a clerushoz és a 
néphez intézett, a gyula-fehérvári egész ér- 
seki tartományban, valamint a gör. keleti ro- 
mán érsekségben, mint a kik mindnyájan egy- 
hangulag hansulyozták a v déki idei egyház 
kerületi gyülésekben azt a nagy (?) veszélyt, 
a mely a mi felekezeti iskoláinkat fenyegeti". 
Ezt ugy kell érteni, hogy a veszély abból ál- 
lana, ha a román felekezeti tanitók története- 
sen az állampénztárból fognák kapni fizetésü- 
ket. A szegény tanitók azért bizony nem ver- 
nék falba fejüket De halljuk tovább. „Püs- 
pökeink ezen aggodalmai megerősitnek min 
ket abban a hitben, hogy elvégre találanda- 

nak eszközöket, a melyek által sokat üldözött 

Es erre várakozni kellett addig, mig a ma- 

gyar közokt. miniszter szive esett meg azokon 
a szegény román tanitókon ! ,Moeg van azon- 
ban a tertmészet törvényében irva, hogy egye- 
sitett erővel biztosabban és eredményesebben 
lehet dolgozni a közveszély elháritására." 
Csudálatos, hogy ezt a természeti törvényt 
még eddig nem fedezték fel! ,Mi tehát ugy 
véljük s véltük mindig, hogy csak egyetért- 
ve testvériesen együtt müűködve lehet czélt 

érni. Erre az összműködésre épen most van a 
legnagyobb szükség, midőn oly veszélylyel (?) 

állunk szemben, a mely az összes románo- 
kat (?) fenyegeti nemzeti és felekezeti különb- 
ség nélkül a mi iskoláinkban. Sokat szenved- 
tünk eddig is a két román felekezet egyet 
nem értése miatt s főleg iskoláink érdekei ál- 

lottak egy helyben. Igy pl., hogy egyebet ne 
emlitsünk, megemlitjük azon nagy számu köz- 

ségeket, a melyekben a két felekezet hivei 
vegyesen laknak, a kik számban kevesen levén, 

mégis rendesen két gyenge iskolát kellett, 
hogy fenntartsanak, két gyenge tanitóval, mi- 
dőn elég lett volna egy iskola egy jó tani- 
tóval, jó fizetéssel, a ki hasonlithatlanul jobb 
eredményt birt volna felmutatni a népre, pe- 
dig félannyi (?2) terhet költséget rótt volna". 
Ez már aztán igaz beszéd, de ki volt ennek 
az oka? Ezt a Gazeta nem emliti. A feleke- 
zeti féltékenykedés. ,Hogyan fog leuni ez- 
után? vajjon nem fogják-e ezen vegyes köz- 
ségek előnyösbnek találni, hogy két iskola, 
két tanitó helyett egy iskolát, egy tanitót 
tartsanak, avagy községi iskolát szervezzenek, 
magyar nyelv és felekezeti jelleg nélkül (?) 
Már ettől boreódzik a háta a Gazetának, 
mintha nem lehetne községi iskolát román 

tannyelvvel szervezni. Ő nem is tételezi fel a 
községi iskola szervezését. Ő a két felekezet 
összműködését hangsulyozza, a melyet - mint 
irja - a szebeni zsinat egykor elismert, de 

eredménye még sem lett. Most már a balázs- 
falvi egyházi lap is hangsulyozza azt az össz- 
müködést. Ez egyszer megelégszik a Gazeta 
azzal, „hogy a közveszélylyel szemben a leg- 
jobb a közhangulat.44 Hát szép az a hangulat, 
de pénz kell, áldozat kell jó iskolák szerve- 
zésére. Egyesitik-e a két gyenge felekezeti is- 

kolát s választanak ahoz jó tanitót törvény- 
szabta fizetés mellett, vagy községinek nyilvá- 
nitják s igy teszik jóvá a dolgot; mi ehez 
nem szólunk. Annyi azonban tény, hogy az 
iskolák és tanitók mostani holyzete a vegyes 
községekben tarthatatlan. Csak egy esetet ho- 
zunk fel. Találtunk olyan gör. kath. román 
népiskolát, a melynél a tanitó évi fizetése tiz 
forint volt, s az iskola a tanitó egy 
szobából álló lakása volt, arasznagyságu két 
ablakkal, taneszköz: semmi, butor: semmi. 
,Hogy él ön meg tiz forint fizetésből"? kér- 
dém a tanitót igaz részvéttel. „Hát ez is va- 

lami — télen - felelé a tanitó; nyáron át 
pedig kapálni járok" . Tartható e az 
ilyen állapot ? Vagy az állam, vagy a feleke- 
zet kell, hogy gondoskodjanak a szegány nép- 
tanitókról. A veszély nem abban áll, mint a 

Gaz. hirdeti, hogy közs. magyar iskolákat ál- 
litanának: hanem abban, hogy a tanitók éhez- 
nek, a népnevelés nem halad előre. Itt a ve- 
szély ugy a felekezetre, mint a hazára nézve. 
Nem lehetett ezt tovább is elnézni. 

Cz. 

Szinészet. 

A nyári szinkörben f. hó 9.én „Meine 

Loopold" (Az én Leopoldom) czimű éne- 
kes 3 felvonásos (6 képben) eredeti népszismű 
került szinre. Akár az egyesek játékát, akár 

pedig az összjátékot tekintjük, elmondhatjuk 
hogy a darab kitünően sikerült. Az előbb jó- 
módü s épen szért gőgös Weigel czipészt 
Pauser ur annyi eredetiséggel, oly kitünően 
alakitotta, hogy jobban már kivánni se lehe- 
tett volna. Az ő egyetlen fia „Leopoldja 
Felder urban szintén jó személyesitőre talált; 
Kár, hogy tervezett nősülése által, egy jómó- 
du kereskedő leányát óhajtva nőül venni, 

gyöngéd apát, ki most már az anyagi bukás 
szélén állott, meg nem menthette. Weigel 

üzletvezetője Starke szerepét Diefenbacher 
ur igen csinosan játszta. Midőn Weigel leá- 

nyát, a gőgös Weigelét nőül vette, fölfogadta 
volt, hogy apósának lenézéséért, mert leányát 
— kicsinyelve, hogy csak suszter és semmi 

és s gunyolt iskoláink lételét pezmenthetjük- 

kéhoz adja nőül. 

egyéb - nem 

áll. Egykoron majd az apósna 
térdre borulnia, mint s " 
térdre, kérve apját, hogy ő 

Weigel ur edker edett, 
öreg volt s csakis két keze munkájáva - 
hatta fenn magát. Később vajénél, 
üzletvezetőjénél keresett alkalmazást 

ennek lábát térden állva mérte: tört ! 
az após és veje között a teljes kiengesztel 
dés. Meglepően szép fordulata volt ez a da- 
rabnak. Minnát Weigel konyhacselédjét R 
k. a. játszta igen kedvesen. A darab 
szőtt énekek teljesen kielégithették a közön 

ében Bor 
stádt ur ez uttal is igen jó szinésznek mutat 
magát. Valóban e törekvő szintársulat me 
érdemli a támogatást. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
– Meghivó. 

prot. nöszylek folyó évi reon 
gyülését holnap, szerdán d. u. ór. 

az ev. ref. parochián tartja, melyre az egylet 
alapitó-, részvényes- és pártoló-tagjai, vala- 

mint az érdeklődők is tisztelettel meghivat- 
nak - A közgyülés tárgyai lesznek : 1) El- 
nöki megnyitó. 2) Jegyzőkönyv-olvasás. 3) Je- 
lentés az egylet évi müködéséről. 4. Pénz- 
tári jelentés. 5) Inditványok. 6) Tisztujitás. 
Brassó, 1892. május 10 én. Bauer Jánosné el- 

nöknő. Balázs Péter egyl. jegyző. 

– Mükedvelői előadás. A bras- 
sói iparos ifjak önképző és betegsegélyző egy- 
lete vasárnap, május 15-én az „Unió" termé- 
ben tánczozal egybekötött mükedvelői előadást 
rendez, mely alkalommal szinre hozatik Vidor 
Pál kitünő népszinműüve: „A vörös sapka." 
A próbák menetéről volt alkalmunk meggyő.- 
ződni, hogy a szerepek ügyes kezekben van- 
nak s előre merjük jósolni, hogy ezen előadás 
igen szépen fog sikerülni. Előadás után táncz 
lesz, hogy a hetek óta nagy szorgalommal 
folyó munka méltó befejezést nyerjen egy iga- 
zán kedélyes és fesztelen mulatsággal, mely- 
heoz a zenét a jónevü Galuska banda szolgál- 
tatja. Üdvözöljük iparos ifjainkat ismét e ko- 
moly munka terén s felhivjuk delék közön- 
ségünket irántuk, e megérdemelt elismerést 
tömeges látogatás által dokumeontálni. 

– Dalárdánk dalestélye. Da- 
lárdánk estélye e hó 7-én, - a mint vártuk, 
fényesen sikerült, részt vett benne magyar 
társadalmunk jelentékeny nagy része s épeon 
annyian, hogy a szép nagy terem teljesen 
megtelt s a karzatra is sokan felvonultak. Je- 

len volt cs. és kir. kamarás Maurer főispán 
ur ő méltósága is. A dalárda, valamint a női- 
kar ez uttal is kitüntették magukat annyira, 

A össál a ar 

rabot ismételniök kellett. Hackmüller Zelma 
k a. „A Tavasz" sopransoloban üde, csengő 
hangjával kellemes jelenség volt s óhajtjuk, 
hogy ennek után is minél többször gyönyörköd- 
tesse közönségünket, melynek kedvencze lett. 
Honigberger Helén k. a. hegedüjátékát ismeri 
közönségünk, de ez alkalommal Fauszt operá- 
jából az „Ábránd"-ot oly szabatos techniká- 
val, annyi nyugodtsággal játszotta, hogy a 
kihivásnak kénytelen volt engedni s még egy 
darabbal megtoldani. A két kisuasszonyt csinos 
bokrétával lepte meg a dalárda, melyeket va 
lóban meg is érdemeltek. Ulőadás után a táncz 
csaknem reggelig tartott. 

- Zárvizsgálat. A brassó 
gyar kereskedelmi társulat 3 osztályu alsóf 
ku kereskedelmi iskdlátábát hó 8 án a 

tan, könyvviteltanból és áruisméből, kettek jól 
sikorült vizsgálatot. Irásbeli dolgozataik csi- 
nosak, tiszták voltak. A könyvviteltanból Szent- 

növendékei képzésében. 
kitünt, hogy a szaktanárok lelkiis 

tén kettő nyilvános eveete



jegyzér eszközlendők 

társulat brassói ügy- 
városi menetjegyirodában 
sz.) 

kosság. E hó 7-én reg- 

itteni asztalosmester a 

tek mia 
gő ini nem birnak koronázni. 

- az országban, a mely- 

iz 1890-94. tanévben 72.608 
keleti tanköteles közül az is- 

nt. A tanitóknak fizettetett 175716 forint. 

– A román iparos ifjak husvéti 

A szbeni országos vásár 

mint a Telegr. R. irja - az idén igen 
sikerült. A szarvasmarha kiállitáson 

szép álla okat mutattak be a gazdák. A 

ira mi. it halljuk ott is méreg drága. 
–- Testvérgyilkosság 

letlenségből. Felső-Gerésen (Nagy-Kü- 
küllőmegye) április 29-én délután Hers ea 

ódor nevü oláh legény trágyahordással fog- 
Ikozott. Mi közbe a szekérre a trágyát dobta 

a vasvilla a nyeléből kiszabadulva a sze- 

ér fölött átrepült és Tódor kisebb testvéré- 

nek oldalába furódva állott meg. A fiu alig 
ett pári lépést, összerogyott és meghalt. 
– Jégverés. Segesvári levelezőnk 

rja Városunkban ma d. u. 4 — 5 óra kö- 

ött mintegy 20 perczig tartó jégeső hullott. 
gész addig a nap fényes hévvel sütött, va- 

lódi kanikulai meleg volt. Négy óra felé csak 
borulni kozdett, az eget lomha sötét fellegek 
ezdték beárnyékolni; majd nehány nagy, 

kövér esőcsepp csapdosta a házfedeleket, mire 
gyszerre zuhogva kezdett ömleni a sürü jég és 
artott egy jó 1fa óránál tovább Általában azon. 
an csak a gyümölcsben tett kár ki nem pótol- 
itó, mert egyéb még szépen kinjul- 

latja. Szerencse, hogy nem voltak a szemek 
nagyok és esővel jött. - Utána még jó ter- 

mékeny eső is volt. 
— A tanulók és az uszás. A köz- 

ktatásügyi miniszter már a tornázás és a 
korcszlyázás érdekében kibocsátott rendeletei- 

vé- 

elésére. Ezt szolgálja azzal a rende 
, melyet most intézett a tankerületi 
ókhoz és általában a kozáriskoli ta- 

o s kis örökség. Szatnárról 
a a bir kent hogy Hoffmann Mihály va- 
suti raktáros egy Amerikában eihünyk roko- 

1 7 millió font sterlinget örökö 

A párisi 
özadakozásból 

ketnok 
4 millió frankot 

almi művek olvasása nyujtja. 
magyar szépirodalom- 

sg i gén 

ködöny még 

közönség párfogására, melegen ajánljuk o 
sóink szives figyelmébe. 

- Szerelmi dráma. Nyiregyhá- 
zán a mult héten Pazár Mihály nyirbátori 
pénzügyőri felvigyázó menyasszonyát, Gomb- 
kötő Kornéliát és magát, anyja lakásán agyon- 
lőtte. Gombkötő Kornélla két év óta je- 
gyese volt Pazár Mihálynak. Nem régen a 
leány ujra jegyet váltott. V. G. alszolgabiró- 
nak lett menyasszonya. Pazár Mihály meg- 
tudta mátkája hütlenségét s levélben Nyitegy- 
házára hivta, hogy utoljára beszélhessen vele. A 
leány mitsem gyanitva, bement m.hó 29-én reg- 

gel Pazár édes anyjához, a hol régi vőlegénye 
szemrehányásokkal halmozta el. Mikor ma- 
gukra maradtak, forgópisztolyt vett elő s rá- 
szegezte a leányra. - A leány ki akart sza- 
ladni, de ekkor Pazár rálótt s aztán saját 
mellének irányozta a fegyvert. - Mire az anya 
visszatért a szobába, már mind a kettő véré- 
ben hevert. 

– Egy nópszer. A „Mgoll-féle 

franczia borszesz és só" által a be- 
tegeknek egy ép oly gyógyhatásu, mint olcsó 
szer nyujtatik köszvényes és csuzos bántal- 
maknál, sebeknél és daganatoknál. Egy üveg 
ára utasitással együtt 90 kr. Szétküldés na- 
ponta utánvétellel Moll A. gyógyszerész, cs. 

és k. udv. szállitó által, Bécs, I. Tuchlauben 

9. elői gsógyezortátakban és anyagkoe- 
Moll féle készit- 

mény kérendő az ő gyári jelvényével és alá- 

irásával. 

CSARNOK. 

Berepült a fecske. 
- Irta: Méchant. - 

Egész napon a varrógép zörgését hallom 
s az utczagyerekek vidám sikongását. 

Előbbi az udvaron lakó varróleányok 
serény munkájának, utóbbi a napsugárban ro- 

hanó játszó boldog gyermekek kedvének hirét 

hozza be az ágyamig. 
Ott heorerek, hogy gondos orvosomnak 

föltétlen nyugalmat ajánló tunácsát zaklatott 

kedélylyel teljesitsem. 
A varrógép zaja egyszerre hirtelen meg- 

áll s egy csapásra éles leánysivitás tör ki a 
varrók között, - aztán hosszas nevetés ! 

— Fecske volt! - ime nil! kiáltják a 
mint a félénk kis szárnyas csapongva egyik 

faltól a másikig röpked. 
— Mit jelent? kérdik nehányan. 
- Feokete diszruhában fiatal ember jó 

a házhoz — szól a gyorsnyelvű Málika ! 
— Hahha! Róza - Róza hozzád jön 

kiáltják a mások; s Róza erősen megpirul. 
De a szegény madár épen az ablaknak 

tart, mint a nyil kiserülvén rajta zavarában a 
szűk udvart egészen átszeli s ablakom felső 
nyitott részén hozzám száll be. A csendes 
szoba ugy látszik már nem ejti félelembe, — 
s én ugy örvendek, ha élő állatot, vidám fürge 
madaramat, kedvencz fecskémet láthatom. 

Sokszor elhallgattam már, a mint párjá 
nak olvadozva zengi el édes boldogságát a 
pitymalat rózsaszinűü fényében, sokszor hall- 
gatám álmatlan éjjeken gondos fel-felcsippa- 

nását, a mint fészkében kicsinyeihez álmában 

beszélt, 
Most ugy örvendek neki. 

Pedig mit jelent az, ha beteg fiatal em 
berhez fekete diszben jönnek? Miért jönnek 
majd feketében a volt beteghez ? 

— Mit törődjem most azzal, hiszen fecs- 

kém a szembe lévő szekrényre ült s csicsergve 
beszél, beszél hivogat ki a felhőtlen ég alá 

virágos fák közé ! 
Ne hivj kis madár ! 
A virág mikor kinyilt már, hervadása 

kezdődik, a kihajtott zöld tü már a száradásra 
emlékeztes! Mindenik magában hordja a ször- 
nyü, a megdöbbentően félelmes pusztulást. 

A fecske hivogat, szól édesen, csengő 
lelyen most 

épen tenyérnyi kis fehér felhő ut át, mint 
lelkünkben a legboldogabb percz alatt is néha 
egy-egy parányi sötét árny, melyet gyorsan 

kergetünk el étedélyüak a láthatáráról, de vag- 

kinyilni a szivnek, ha elhull a levél, 
alszik az éltető meleg ! 

a 
tulterhelt keve egő 

Nem merünk gondolni sem arra, 
sötét lesz, félünk az estétől, remegünk a né- 
maságtól, az egyedüllét nyomasztó holya e 

tétől. 
Pedig a virág mikor legjavában pom- 

pázik akkor áll legközelebb ahoz, hogy elhul- 
lassa szirmait. 

Mikor a sziv leginkább telve van mikor 
a szerelem leginkább eltölti - akkor sebez- 
hető legerősebben örökké fájóan! 

S ha elvirulás kövekezik lehull a virág, 

levél, ha a szerelem legnagyobb hévvel égett 
olalszik megint. 

Miért kell hát viritni a fának, miért kell 

ha ki- 

A fecske olhallgatott. 
Szállong ide-oda a tágas szabadban s 

heverő helyem végén állapodik meg, mintha 

bámulná az előtte érthetetlen furcsa beszé- 
demet. 

Ujra hallom, hallgatom feszülten figyelve 
csattogását, olvadozó refrainü csicsergését ! 

Érezem, hogy keményen beszéltem, tudom, 
hogy fecském az nem értette meg! Kiér- 
zik hangjából, mintha mondaná: — Hát bá- 
nat az, ha apró kis fiókám fölnevelem s én 
elhullok! Nem elég, ha a virág mézet ad a 
méhnek, illatot néked 1 Mit kivánsz még. Lásd 
én nem félek az éjszakától, hiszen az pihe- 

nésre van, nem rettegek az elmulástól, hol 

az örök csend, végtelen nyugalom van ren- 
delve. 

S mintha megneheztelne kis madaram 
felém se nézve a nyitott ablakon eltünik, lá- 

tom a mint az eresz alá repül s párjának édes 
csipogással adja át kis zsákmányát, mit pil- 
lanat alatt elkapott légi utjában. 

Aztán el - el. messze gyorsan száll 
hogy fürödjék a napsugárban, kerengjen a 
kék ég alatt élve, élvezve a gyönyört; csak 
szivével élve: — soha, soha nem gondol- 
kozva. 

Brassó időjárása 1892. ápril. havában. 

Az idén április hava nem volt annyira 
szeszélyes, mint rendesen szokort lenni, sőt első 
része eléggé állandónak mondható. Hómérsék 
let tekintetében az elmult hónap is melegebb 
volt a rendesnél; középhőmérséklete u. i. 10.50 
C. volt, mely érték a normálisnál 2 7e C.-kal 
nagyobb. A hőmérséklet maximuma: 23 20 C. 
április 29 én, minimuma: —- 5.10 C. április 
40-én követke ett bo. Leghidegebb volt a má- 
sodik és harmadik pentád. A hőmérsékleti 
ingadozások 28:30 C.-ra rugnak; de miután 
az átmenetek csak lassan történtek, e hónap 
nem mutatta a példabeszédes változatosságot. 
A felhőzet középértéke: 5-3 valamivel a kö- 
zépértéken alul maradt s igy derült eget elég 
gyakran élvezhettünk. 

Az elmult hónap valamivel szellősebb 
volt; a szélerősség középértéke ugyan most 
is csak 1 6-re rugott, de három napon 5-nél 
erősebb szél észleltetett. 

Az egész havi csapadékmennyiség 7%8 
mm. a normális értéknél jóval nagyobb volt s 
miután az egész csapadék csak 10 csapadékos 
napra oszlik szét, önként következik, hogy az 
egyes csapadékok bővek voltak. Valóban áp- 
ril 21-én 24 óra alatt 83.2 mm. eső esett. A 
csapadékok oloszlása az egyes pentádokra is 
igen egyenetlen volt; majdnem az összes csa- 
padékmennyiség a negyedik és ötödik pentádra 
esett, a mikor igen bő és tartós esők mutat- 
koztak. Hét nap volt esővel, három nap hó- 
val s havas esővel, két napon esett jég s egy 

napon hódara. Egy napon villogás is észlelte- 
tett. Az eső majdnem kivétel nélkül nyugati 
szelek mellett következett be. 

Szontágh Gusztáv, 
a brassói meteorologiai állomás 

ügyelői iroda helyisé, 

Vasuti menetrend. 

Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo 
nat 4 óra 20 parozkot reggel; gyorsvonat 

y 7 

e 
ke reggel; vegye 
délután. Kézdi- Vásárhely ejé. 

30 pko ge 8 óra smn 0 
délután. 

; ve, 
28 e dlatélit 10 óra 
Zernest éer Vegves vonak 

o 
vonat 

óra é e sdt és 6 óra 338 pe veke 
után. 

Felvilágositást szivesen a városi m 
netjegyiroda, Kolostor-utcza 14., jegyek 
válthatók és podgyász felatlható. 

Budapesti értektőzsde. 

1892. május 9.Iki ártolyam. 

esan Magyar aranyjáradék fihzés 

papirjáradék 

földteherm. kötvény 
áradékkal 

ee bánáti földteherm. kötvény 

Temes-bánáti földteherm kötv. zárad 

Erdélyi földteherm. kötvény. 

Horvát szlavon földteherm. kötv.. 

Magyar szőlődézsma válts. kötvény 

Magyar nyereménysorsjegy kölcsön. 

Tisza szab. és szegedi sorsjegy . 

Osztrák járadék papirban.... 

„ezüstben 

,„aranyban.... 

1860. osztrák. államsorsjegyek 

sztr. magyar bank részvény . 

Magyar hitelbank részvény . . 

Osztr. hitelintézeti részvény. 

Cs. és kir. arany. . 
20 frankos arany árendv 
Német birodalmi márka 

Egész selyem, mi mt 
méterenként 8ő krajczártó egész 4 írt 65 
krajezárig (mintegy 150 külö - 
ban) megrendelt egyes öl 
végekben is szállit házh 

czimzett levelekre 10 s ez zett levelekre kr. bél eták ajczáros bélyeg ra- 

*) Az ezen rovat alatt me elent ke ret 
és azok tartalmáért nem vállal Telelös séget 

a szerkesztős 

Sz. öjörmlőd 

Árej tési hírdetmén 

brassói kir. gyészs 
kval 

házfelügyelő Besználtában lévi 
is vitan hoz tartozó 

tás 

irott kir. ügyész rodájában 
21-én árlejtés fog rtrt melyhez 
kellékekkel s k ollá 

óra 48 pere 
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HIRDETMÉNY. 

Miután az ipari és gyári alkalmazottak- 
nak botorskg esefén való segélyezéséről szóló 

1891. a folyó évi április 1-én 
hatályt Népett és a mkgus magy. kir. keres- 
kedelemügyi n ztet nmitak 1892. évi január 
hó 29.én 2342/892. sz. a. kelt rendelete sze- 
rint egy kerületi béntán Brassóban is felálli- 
tandó az egész Brassó vármegye ferületére 
nézve, az összes kereskedők, iparosok és gyá- 

értesittetnek, hogy az ipari és 
gyári alkalmazottak betegseg élyző pénztárá- 
nak czélja, a legfontosabb törvényes intézke- 
dések és a kereskedelmi miniszteriumnak ren- 

deleteiről adandó felvilágositás, valamint az 
férfiak megválasztása iránt a 

kitüzetik és 
5-5 bizalmi 
brtralás A városi tanácsháznál 

1. az összes iparosok, ke- 
reskedők és gyárosokra nézve 
az egész Brassó vármegyéből 
folyó évi május hó 19-én dél- 
utáni 3 órakor, 
2. az összes kereskedő és 
iparos-segédekre, valamint az 
összes gyári munkásokra nézve 
az egész Brassó vármegyéből 
folyó évi május hó 21-én dél- 
utáni 3 órára. 

Végül figyelmeztetnek az összes munka- 
adók és alkalmazottak arra, hogy az iparha- 
tóság a munkadók és alkalmazottak részéről meg- 
választott 10 bizalmi férfiakkal együtt a kerületi 
pénztár iránti alapszabályt és az átlagos napibárt, 
mely a betegsegélyző pénztárba fizetendő járu- 
léknak alapjául szolgál, megállapitani tartozik, 
minélfogva mindkét résznek saját érdekében 
áll, a tárgyaláson mentől számosabban megje 
lenni és oly bizatmi férfiakat választani, kik 
a munkaadók és alkalmazottak kereseti viszo- 
nyait pontosan ismerik és az iparhatóságnak 
minden kivánt felvilágositást megadni képesek. 

Brassó 1892. évi április hó 29. én. 

A városi tanács. 

a03 (2-83) 

aetggaaaa 
árlaczelli 

„COGNAC ST. GEORGES," 
Orvosilag ajánlott tökéletesen tiszta 

borgyártmány kizárva minden idegen mel- 
léklettől, kitünő illatu és zamatu ital. 

Ezen valódi és kitüinő Cognac felülmul- 
hatlan minősége és olcsósága folytán, kü- 
lönösen szakembereknél igen nagy köz- 
kedveltségnek örvend. 

Kitünő minőségénél fogva nemcsak 
mint kellemes üditő ital élvezhető, hanem 
mint elismert erősiítő és óvezer többféle 
betegségeknél, különösen vérszegénység, 
gyomorhurut, tüdő és ragályos betegségek 
és az influenza ellen fényes sikerrel lőn 
orvosi autoritások által használva és ajánlva 
s e kitünő tulajdonságánál fogva mindig 
nagyobb és nagyobb közkedveltségnek 
örvend. 406 (1-10) 

A „St Georges" Cognac egyedüli főraktára 

Éles Ármin, Belgrader XK. 
és tsa. uraknál Aradon, és 
Schul Henrik urnál Fogarason. 

ss 

Borkivonat. 
Kitünő egészséges bor azonnali előállitásá- 

hoz, mely az eredeti természetes bortól 
nem különböztethető meg, ajánlok egy el- 

ismert különlegességet. 

Két kilo ára (100 liter borhoz elég- 
séges) 5 frt 50 kr. A recept dijmentesen 
hozzácsomagoltatik. Legjobb eredményért 
és egészséges gyártmányért jótállok. 

Spiritus-megkimélés 

érhető el az én fölülmulhatatlan pálinka- 
erősitő-essencemmel; ezen essenz az ita- 
loknak egy kellemes hüsitő izet ad és 

es nálam kapható. 
ára 3 frt 50 kr (600-1000 1i- 

ter vizhág) beleértve a használati utasitást. 

Ezen különlegességeken kivül ajánlok 
rum, cognac, finom lidueur stb, kivo 
natokat f kitünő minőségi 
eneznaletá utasitás dijmentesen csomagol 
tatik hoz 

Árlegyzétek portómentesen. 

Karl Philipp Pollák 
kivonat különlegességek gyára. Prágába 4 

Szolid képviselők kerestetnek. 
825 (24 30) 

egs Gyomorcseppek 

fasztás, kárgeság. undor és h 

azitván 
Nögyzzor rsz 

knkr zöld szala. 

Mi- hatnak gyomor bajoknál, nélkülörhetetlen és áltolánosan Ismeretes 
és né, sze, 

gség tünetei: étvágytalanság. gyomorgyengeség, büzös lehele 
1 eltujted, énorbet elbéboá hasmenés, 

. gy hormogötas szü 
athat yos aeszáerk izonyult 1e elt 

mos aske aerntá ételekkel és italokkal, oltiszták, slst 

mlitett bajoknal a Mariaezell 
évek ota bizonynltmis a st sane eg szazt ftak 

sze a 
gi föraktár: 

ndb ze sef gyogyszertára 

védje, aét aláirást tüzetesen 
Aoz oly Szeppeket tessék elfoghdni malyaka nék b 

Brady) és ezen szavakkal: 

gyomorégés, folesleges gykaktat 

jásnál, x menyn yiben ez a gyo- 

ékra használati utasítással [3] 

est, Kírály uicza 12 sz. 

tessék negtekin- 

van ragasztva a keszitő Málraával E 
odisagat bizonyitom. 

Brassóban : Hornung Gyula, Jekelius F. özvegye, Kelemen 
Ferencz a „Fehértemplomhoz"? és Kugler E. ,H 
gyógyszerész: uraknál. 

(285 

ygeia 

esszufalun Jekelius Gusvtáv gyógyszerész urnál. 
—43 

Naponta friss töltés kapható. 

Ezen 
máj és lépdaganatban, a 

1S
S 

ban, vese és hugyköv 
Eze 

is üditő italul szolgál, 

a gyomrot nem szoritja. 

ELŐPATAKI GYÓGYVIZ 
a világ első égvényes vasas savanyuvize. 
mely 200 év óta van forgalomba, több világkiállitásokon kitün- 
tetve s páratlan gyógyhatásánál fogva bel- és külföldi orvosi te- 

kintélyek által elismerve és ajánlva. 
ásványviz különösen javaltatik a gyomor és belek idült hurutjaiban, 

az epe kivezető csöveinek hurutos bántalmaiban, s az ezen 
állapotból származó sárgaságban, fejlődési sápkorban, 
vérpangásban, klönűsen aranyérben, a vesék és hugyhól ag hurutos bántalmai- 

k képződésénél, a méh idült bántalmaiban. 
n avány vizot nemcsak a betegek használják, 

s borral vegyitve a háztartásnál általános használatban van. 
Ez az egyedüli ásványviz, mely borral használva nem hevit, 

vérszegénys gben, altesti 

egészséges embereknek 
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Coldstein Józset, 
gyógyforrások bérlője. 

ő aktár: Sztknosezz 27. RBézer S.-nél. 
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. Meg nem felelő kelmét vételárral kárpótolom, 
tartósokat és olcsókat, r 

tára Zvittauban Brünn 

nemez és vadászposztók 

3 10 méter kelme 

és fennebb. 

A legdivatosabb posztókelmék elismert legfobb rártmánrait, valóban 
ak é s minde 

lett ekerként ánbsok e és szabok számára taraz és tde 
arz Móricz cs. kir. szab. posztó- 

sszes emeükakolmák, katonaposztók és egyengetések. Vizhatan 

ekete pervien és doskin szalonruháknak. Különlegességek lenmosó- 
kelmében, pigué és selyem mellénye 
tó maradék nagyon olcsón adatik el, de minták nem kü 

6-25 frt., legfinomabb 9 írt. és fennebb. 

325 méter lekete pervien vagy doskm egy szalon öltönyre 850 irt 

——— 

2 méter divatos kelme egy lelöltöre, legujabb szinek, ő irttól 12 forintigl ———— egljabo szinek 
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nhákn ,küld utánvétel me- 

és gyapjukelme – gyár. 
közelé 

: Livrée és tekeasztal- cposztók. Posz- 

m
 

e
 

egész férfi- ökkönyre 7 Ht, jobbika frt., finom 

Szabómester uraknak mintakönyveket kölcsön- 
képen és bérmentesen legszebb kiállitásban küldök. 

640 méter mosó-kammgarn, valódi, egész férfiöltönyre frttó 
felfelé. 307 (13–20) - 

Legujabb minta - pidué mellények 50 krtó felfelé. 

or
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Tisztán kölcsönös. 
Részvényesei nincsenek. 

Mz összes nyeremény a 
biztositottak javára esik. 

„THIE MUTUAL" 
new-yorki életbiztositó társaság. 

82G 

a legnagyo 
Biztosit emberi életet a legkülönbözőbb és legelőnyösebb módozatok szerint. 

Prospectussal és tüzetesebb felvilágositással szolgál 

brassói ügynökség : Fekete-utcza 45. 

alapittatott 1843. 

illiofrank 
biztositéki alapjával 

bb pénzintézet a világon. 

a12-12 

namuskekokm bmnkmz nut 

Tavaszi gyó- 
gyitás 

Nyári gyógyitás 

Őszi gyógyitás 

Téli gyógyitás 

Legjobb bedör- 

zsölő szer 

köszvény 

csúz 

és minden 

meghülési 

betegségek 

ellen. 

Faktárak Brassóban: 
rencz, Kugler Ede gyógyszerész ura'gnál; Demeter Éremias u 
L és A Hessheimer és Hornung Gyula k Tentsch urak keres 

mmen kers aks 
Brassó, nyomatotts kiadó-tulajdonos KÖZMUVELŐDES : irodalmi és műnyomdai részvénytársaság könyv nyomdájában. 

E 
BORSZESZ ÉS SO 

Csak akkor valódi, nínáeh dobozon a g áe 
y, egy sas és MOL 

sokoszotos tok czége Táható. 

Gyors gyógyhatás makacs Eyorhar- ellentbajek, 
gyomorgörcs, nyálk, gyomorégés, székrekedésnél, 
bajok vértolulás aranyér és a legkülö elelétb női be- 
tegségeknél. Egy eredeti doboz használati utasit issal 1 frt 

Raktárak az ország nevezetesebb gyógyszertáraiban. 

MOLL A gyógyszerész cs. kir. udvari szállitó. BÉCS, 
Stadt, Tuchlauljen 9. 

Szétküldés naponta stáma ielett 2 doboznál keve- 
sebb nem küldeti 

: 

4 

Elismerés MOLL a urhoz Bóé écs 
Ülő foglalkozásomnál az ön Moll-féle Seldhizpe- 

rai igen jó hatást gyakorolnak; ismerem ezt egyszer 
s mindenkorra és szivélyes ,lsten fizesse meg"-etm 

dok érte; ezeka gyomrot jóvá és a főt könnyüvé beszik. 
isztelettel 

STEINKO P. J., lelkész Honnetschlag-ban. 

h nindegyik üveg MOLL 
Csak akkor valódi, sédjegyét tünteti fel és 

MOLL teliratu mözadtal van zárva. A MOLL-féle 
ya borszesz és só nevezetes en mint fájdalomcsilla- 
pitó bedörzsölési szer köszvén) , csuz és meghülés 

egyéb szer. 

Egy ónozott eredeti üveg ára: 90 hazébk 

FŐ SZÉTKÜLDÉS. 
Moll A. gyógyszerész, cs. és kir. ud- 

vari szállitó által, 
BÉCS, I., Tuchlauben 9. sz. 

Vidéki megrendelések naponta postautánvét mellett 
tejesíttetnek. 

A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláirásá- 

val és védjegyével ellátott készitményeket kérni 

Szétküldés naponta utánvéttel. né üvegnél kevesebb 
üldet 

Elismerés MOLL A. trrés urhoz, Bécs. 

Kitünő Moll-féle franczia borszesz és sója vidéke- 
men nagyszerüen működik Küldjön nekem 50 üvegge 

mivel az emberiség, segitségére készlete t bhajtel tár- 
tani magamnál. Mély tisztelettel 

1és 
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